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The undersigned, MRS co declares that the radio equipment of the STUDIO 4FX type complies 
with the 2014/53/EU directive. 

Le soussigné, MRS Co, déclare que l’équipement radio du type STUDIO 4FX est conforme à la 
directive 2014/53/EU. 

Ondergetekende verklaart MRS Co dat de radioapparatuur van het type STUDIO 4FX voldoet 
aan de richtlijn 2014/53/EU. 

Der Unterzeichnete, MRS Co, erklärt, dass die Funkanlage des Typs STUDIO 4FXder Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 

El abajo firmante, MRS Co declara que el equipo de radio del tipo STUDIO 4FX cumple con la 
directiva 2014/53/EU. 

Il sottoscritto MRS Co dichiara che l’apparecchiatura radio del tipo STUDIO 4FX è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. 

A abaixo assinada, MRS co. declara que o equipamento de rádio do tipo STUDIO 4FX cumpre a 
diretiva 2014/53/UE. 

Undertegnede, MRS co, erklærer, at radioudstyr af typen STUDIO 4FXer i overensstemmelse 
med 2014/53/EU-direktivet. 

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by MRS AUDIO is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.

• Le mot, la marque et le logo Bluetooth® sont des marques déposées appurtenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par MRS AUDIO est sous licence. Les 
autres marques commerciales et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires 

• Het Bluetooth®-woord, -teken en -logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, 
Inc. en elk gebruik van deze merken door MRS AUDIO gebeurt onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun respectievelijke eigenaren.

• Das Wort, die Marke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken von Bluetooth 
SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch MRS AUDIO erfolgt unter Lizenz, andere 
Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

• La palabra, marca y logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por MRS AUDIO es bajo licencia. Otras marcas 
comerciales y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.

• La parola, il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, 
Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di MRS AUDIO è concesso in licenza. Altri marchi e 
nomi commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

• A palavra, a marca e o logótipo do Bluetooth® são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e 
qualquer uso de tais marcas pela MRS AUDIO está sob licença. Outras marcas registadas e 
nomes comerciais pertencem aos respetivos proprietários.

• Ordet, mærket og logoet Bluetooth® er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, 
Inc., og enhver brug af sådanne mærker fra MRS AUDIO sker under licens. Andre varemærker 
og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

When this crossed-out wheeled bin symbol isattached to a
product it means that the productis covered by the European Directive 2002/96/EC.Please inform 
yourself about the local separate collection system for electrical and electronicproducts. Please act 
according to your local rulesand do not dispose of your old products with yournormal household 
waste. Correct disposal of yourold product helps to prevent potential negative consequences for 
the environment and humanhealth. 

Lorsque ce symbole de poubelle barrée est attaché à un produit, cela signifie que le produit est 
couvert par la directive européenne 2002/96/CE. Veuillez vous informer sur le système local de 
collecte sélective des produits électriques et électroniques. Veuillez agir conformément à vos 
règles locales et ne jetez pas vos vieux produits avec vos déchets ménagers ordinaires. 
L’élimination correcte de votre produit aide à prévenir les conséquences négatives potentielles sur 
l’environnement et la santé humaine.

Wenn dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne an einem Produkt angebracht ist, 
bedeutet dies, dass das Produkt von der Europäischen Union abgedeckt wird Richtlinie 
2002/96/EG. Bitte informieren Sie sich über die lokale Getrenntes Sammelsystem für Elektro-und 
Elektronikprodukte Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgeräte 
nicht mit normalem Hausmüll. Die korrekte Entsorgung Ihres alten Produkts hilft, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Wanneer dit symbool met een doorkruiste vuilnisbak op een product is bevestigd, betekent dit dat 
het product onder de Europese richtlijn valt Richtlijn 2002/96/EG. Informeer uzelf over de lokale 
separatecollection-systeem voor elektrische en elektronische producten. Handel volgens uw 
lokale regels en gooi uw oude producten niet weg met uw normaal huishoudelijk afval. Correcte 
verwijdering van uw oude product helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en voor de 
menselijke gezondheid te voorkomen.

Cuando este símbolo de contenedor con ruedas tachado se adjunta a un producto, significa que el 
producto está cubierto por el producto Directiva 2002/96/CE. Infórmese sobre la situación local 
sistema de colección separada para productos eléctricos y electrónicos. Actúe de acuerdo con las 
normas locales y no se deshaga de sus productos viejos con la basura doméstica normal. La 
eliminación correcta de su producto anterior ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana.

Quando questo simbolo di un bidone della spazzatura con ruote incrociate è attaccato ad un 
prodotto, significa che il prodotto è coperto dall’europeo Direttiva 2002/96/CE. Si prega di 
informarsi sul locale sistema separatecollection per prodotti elettrici ed elettronici. Agire secondo 
le normative locali e non smaltire i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. Lo smaltimento 
corretto del vostro vecchio prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute umana.

Når dette overkrydsede symbol med en affaldsspand med hjul på sidder på et produkt, betyder 
det, at produktet er omfattet af det europæiske direktiv 2002/96/EF. Informér dig selv om det 
lokale, separate indsamlingssystem for elektriske og elektroniske produkter. Agér i henhold til dine 
lokale regler, og bortskaf ikke dine gamle produkter med dit normale husholdningsaffald. Korrekt 
bortskaffelse af dit gamle produkt hjælper med at forhindre potentielle, negative konsekvenser for 
miljøet og menneskers sundhed.

Quando este símbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz se encontra num 
produto, significa que o produto se encontra coberto pela Diretiva Europeia 2002/96/CE. 
Informe-se sobre o sistema de recolha separada local de produtos elétricos e eletrónicos. 
Comporte-se de acordo com os seus regulamentos locais e não elimina os seus produtos antigos 
juntamente com o lixo doméstico. A eliminação correta do seu produto antigo ajuda a prevenir 
possíveis consequências negativas para o ambiente e a saúde humana.

WARNING • AVERTISSEMENT • WAARSCHUWING • WARNUNG • ADVERTENCIA • ATTENZIONE • AVISO • ADVARSEL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS IMPORTANTE DE SECURITE • BELANGRIJKE VEILIGHEID INSTRUCTIES 
• WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  • INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES • IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 

SICUREZZA • INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES • VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE / AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU DE 
CHOC ÉLECTRIQUE, N'EXPOSEZ PAS CE PRODUIT À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ / WAARSCHUWING: OM HET RISICO OP BRAND OF SCHOK TE VERMINDEREN, DIT PRODUCT 

NIET BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF VOCH / WARNUNG: UM FEUER ODER SCHOCK ZU VERMEIDEN, SETZEN SIE DIESES PRODUKT NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS / 
ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE PRODUCTO A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD / AVVERTENZA: PER 
RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSA, NON ESPORRE QUESTO PRODOTTO ALLA PIOGGIA O ALL'UMIDITÀ / AVISO: DE MODO A REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU 

CHOQUE, NÃO EXPONHA ESTE PRODUTO A CHUVA OU HUMIDADE / ADVARSEL: FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND ELLER STØD, UDSÆT IKKE DETTE PRODUKT FOR 
REGN ELLER FUGT

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL / 
ATTENTION: POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU D'ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE OU L'ARRIÈRE. AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR. 

CONTACTER UN SERVICE AU PERSONNEL QUALIFIE / VOORZICHTIG: OM HET RISICO OP BRAND OF SCHOKKEN TE VERMINDEREN, VERWIJDER DE DEKKING OF DE 
ACHTERKANT NIET. GINNEER DOOR GEBRUIKERS ONDERHOUDEN ONDERDELEN. RAADPLEEG SERVICE AAN GEKWALIFICEERD PERSONEEL / ACHTUNG: UM DIE GEFAHR 

EINES FEUERS ODER EINES SCHOCKES ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN SIE KEINE ABDECKUNG ODER RÜCKSEITE. INNEN KEINE BENUTZERWARTBAREN TEILE. WARTEN SIE AUF 
QUALIFIZIERTES PERSONAL / PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA CUBIERTA O LA PARTE POSTERIOR. NO HAY 
PIEZAS QUE PUEDAN SER REPARADAS POR EL USUARIO DENTRO.  REFERIR SERVICIO ALPERSONAL CUALIFICADO / ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O DI 

SCOSSA, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO OI RETI. NELLE PARTI DI SERVIZIO UTENTE ALL'INTERNO. FARE RIFERIMENTO ALLA MANUTENZIONE DI PERSONALE QUALIFICATO / 
ADVERTÊNCIA: DE MODO A REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE, NÃO REMOVA A TAMPA OU A PARTE TRASEIRA. NÃO EXISTEM PEÇAS REPARÁVEIS PELO UTILIZADOR 

NO INTERIOR. A MANUTENÇÃO DEVE SER FEITA POR PESSOAL QUALIFICADO / ADVARSEL: FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND ELLER STØD, MÅ DU IKKE FJERNE 
DÆKSLET ELLER BAGSIDEN. DER ER INGEN DELE INDENI, DER KAN SERVICERES AF BRUGEREN. KONTAKT KVALIFICERET PERSONALE
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Read these instructions. / Lire les instructions. / Lees deze instructies. / Lesen Sie diese Anleitungen. / Lea estas instrucciones. / Leggere le presenti istruzioni. / 
Leia estas instruções. / Læs disse instruktioner.
Keep these instructions. Heed all warnings. / Garder les instructions. / Bewaar deze instructies. Let op alle waarschuwingen. / Verstauen und behalten Sie diese 
Anleitungen. / Guarde estas instrucciones. Lea todas las precauciones. / Conservare le presenti istruzioni. Prestare attenzione a tutte le avvertenze. / Guarde estas 
instruções. Cumpra todos os avisos. / Gem disse instruktioner. Følg alle advarsler.
Follow all instructions. / Tenir compte des avertissements. / Volg deze instructies. / Beachten Sie die Warnung. / Siga todas las instrucciones. / Rispettare tutte le 
istruzioni. / Siga todas as instruções. / Følg alle instruktioner.
Do not use this apparatus near water. / Suivre toutes les instructions. / Gebruik dit apparaat niet dichtbij water. / Befolgen Sie die Anleitungen. / No use este aparato cerca del agua. / 
Non usare il presente apparecchio in prossimità di acqua.  / Não utilize este aparelho perto de água. / Brug ikke dette apparat i nærheden af vand.
Clean only with dry cloth. / Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau. / Maak alleen schoon met een droge doek. / Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser. / Solo lo 
limpie con toallas secas. / Servirsi solo di panni asciutti per la pulizia. / Limpe-o apenas com um pano seco. / Rengør kun med tør klud.
Do not block any ventilation openings. / Nettoyer uniquement avec un chiffon sec. / Bedek geen ventilatie openingen. / Säubern Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. / No 
bloquee ninguna apertura de ventilación. / Non ostruire le aperture di ventilazione.  / Não obstrua as aberturas de ventilação. / Undgå at blokere ventilationsåbningerne.
Install in accordance with the manufacturer’s instructions. / Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer en suivant les instructions du fabricant. / Installeer volgens de 
aanwijzingen van de fabrikant. / Blockieren Sie keine der Belüftungsausgänge. Installieren Sie das Gerät in Übereinstimmung mit den Anleitungen des Herstellers. / Instale acorde 
con las instrucciones del fabricante. / Installare in base alle istruzioni del produttore. / Efetue a instalação de acordo com as instruções do fabricante. / Placér i overensstemmelse 
med producentens instruktioner.
Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. / Ne pas installer près des sources de 
chaleurs tels que radiateur, four, ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) qui produit de la chaleur. / Installeer niet in de buurt van hitte bronnen zoals radiatoren, fornuizen 
of andere apparaten zoals speakers. / Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizung, Feuer) oder anderen Geräten die Hitze produzieren (Verstärker). / No 
lo instale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, registros de calor, forno u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que producen calor. / Non installare l'apparecchio 
in prossimità di fonti di calore quali termosifoni, bocchette di mandata, stufe o altri dispositivi (inclusi amplificatori) che producono calore. / Não instale junto a fontes de calor como 
radiadores, termostatos, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor. / Placér ikke i nærheden af varmekilder, som fx radiatorer, varmeovne, ovne eller 
andre apparater (inklusive forstærkere), der producerer varme.
Do not defeat the safety of the polarized of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two 
blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet. / Ne pas retirer la sécurité de la prise de terre. Une fiche polarisée possède deux lames dont une est plus large que l'autre. Une prise de terre 
possède deux lames et une broche de terre. La lame large ou la troisième broche est prévues pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne rentre pas dans votre prise, consultez un 
électricien pour faire remplacer la prise obsolète. / Let op het type stopcontact dat nodig is om dit product aan te sluiten. Als deze niet hetzelfde is vraag dan aan een elektricien voor 
hulp. / Lassen Sie sich nicht von der Wahl der Steckdose verwirren. Sollte der gelieferte Stecker nicht benutzbar mit Ihrer Steckdose sein, verständigen sie einen Elektriker damit er 
ihre veraltete Steckdose austauscht. / No se equivoque con que enchufe usar. Un enchufe polarizado tiene dos hojas, uno más ancho que el otro. Un enchufe de tierra tiene dos 
hojas y una clavija de tierra. La hoja ancha de la tercera clavija está para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no se puede usar en su enchufe, consulte un electricista para 
reemplazar su enchufe obsoleto. / Non rimuovere le sicure delle spine polarizzate o con messa a terra. Una spina polarizzata è dotata di due connettori uno più largo dell'altro. Una 
spina con messa a terra è dotata dei due connettori standard più un terzo polo di messa a terra. Il connettore più largo e il terzo polo sono presenti per la sicurezza dell'utente e non 
vanno rimossi. Se la spina in dotazione non si adatta alla propria presa di corrente, consultare un elettricista qualificato per provvedere alla sostituzione della presa obsoleta. / Não 
descure os procedimentos de segurança das fichas polarizadas ou com pino de aterramento. Uma ficha polarizada tem duas lâminas, uma mais larga que a outra. Uma ficha com 
pino de aterramento tem duas lâminas e um terceiro pino de aterramento. A lâmina larga ou o terceiro pino são fornecidos para a segurança do utilizador. Se a ficha fornecida não 
for adequada para a sua tomada elétrica, consulte um eletricista para substituição da tomada obsoleta. / Fjern eller tilsidesæt ikke sikringen på det polariserede eller jordforbundne 
stik. Et polariseret stik har to ben, hvor det ene er bredere end den anden. Et stik med jordforbindelse har to ben og et tredje til jordforbindelse. Det brede ben eller det tredje ben er 
der for din sikkerheds skyld. Hvis det medfølgende stik ikke passer ind i stikkontakten, skal du kontakte en elektriker for at udskifte den forældede stikkontakt.
Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus. / Ne pas piétiner ou pincer 
le cordon d’alimentation, en particulier au niveau des fiches, des prises et où ils sortent de l’appareil. / Zorg ervoor dat er niet op de stroomkabel wordt gestaan of dat deze wordt 
beschadigd. / Schützen Sie die Stromkabel so, dass man nicht auf sie treten kann oder sie einklemmen kann, besonders an den Steckdosen und wo sie aus dem Gerät 
herauskommen. / Proteja el cable de corriente de ser pisoteado y dañado especialmente en los enchufes, y donde salen del aparato. / Proteggere il cavo di alimentazione perché 
non sia calpestato o teso eccessivamente dalle spine, alle prese a muro o dalle uscite dall'apparecchio. / Proteja o cabo elétrico para que não seja pisado ou entalado, 
principalmente junto das tomadas, nos componentes e no ponto de saída do aparelho. / Sørg for, at netledningen ikke bliver trådt på eller klemt, især ved diverse stik og 
sammenføjninger samt der, hvor ledningerne kommer ud af apparatet.
Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. / Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabriquant. / Gebruik alleen officiële accessoires die door de 
fabrikant worden aangegeven. / Benutzen Sie nur Zubehör das von dem selben Hersteller hergestellt wurde. / Solo use accesorios especificados por el fabricante. / Usare solo 
dispositivi di collegamento/accessori indicati dal produttore. / Utilize apenas ligações/acessórios especificados pelo fabricante. / Brug kun udstyr/tilbehør, der er specificeret af 
producenten.
Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacture, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus 
combination to avoid injury from tip-over. Portable Cart Warning / Utiliser uniquement avec un chariot, un trépied, une console ou une table spécifié par le fabricant, ou vendu avec 
l’appareil.Lorsqu’un chariot est utilisé, déplacer l’ensemble chariot/appareil avec prudence afin d’éviter les blessures en cas de chutes. / Wanneer u het product beweegt deze alleen 
met de bijgevoegde kar bewegen om schade te voorkomen. / Benutzen Sie das Gerät nur mit dem Wagen, Stativ, Halterung und Tisch die vom selben Verkäufer hergestellt wurden 
oder mit dem Gerät kamen. Wenn Sie einen Wagen benutzen, achten Sie darauf, dass Sie das Gerät nicht zu viel bewegen, um Beschädi gung durch einen Sturz zu verhindern. 
Trennen Sie dieses Gerät während Gewittern oder wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird. / Use solo con el carro, trípode, bracket, o mesa especificada por el fabricante, o 

13.

14.

15.

16.

17.

vendido junto al producto. Cuando use un carro, tenga cuidado al mover el aparato y carro para evitar daños al caerse. Aviso de Carro Portátil. / Usare solo carrelli, sostegni, basi, 
staffe o tavoli indicati dal produttore o in dotazione con l'apparecchio. In caso di utilizzo di carrelli, prestare attenzione agli spostamenti del sistema carrello/apparecchio per evitare 
di farsi male a causa di ribaltamenti del sistema. Avviso sul carrello portatile / Utilize apenas com o carrinho, pedestal, tripé, suporte ou mesa especificados pelo fabricante ou 
vendidos com o aparelho. Quando é utilizado um carrinho, mova o conjunto carrinho/aparelho com cuidado para evitar lesões devido à queda do mesmo. Aviso para o carrinho de 
transporte./ Må kun bruges med vogn, stativ, holder, beslag eller bord, der er specificeret af producenten eller er solgt sammen med apparatet. Hvis der bruges en vogn, skal man 
være forsigtig, når man flytter vognen med enheden for at undgå personskader, såfremt noget vælter. Advarsel ifm. transportabel vogn.
Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. / Débrancher l’appareil pendant l’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue 
période. / Sluit het apparaat af als er sprake is van onweer of als u het product niet meer gebruikt. / Überlassen Sie jede Wartung einem qualifizierten Servicemitarbeiter. Überlassen 
Sie alle Vorkehrungen dem professionellen Servicepersonal. Reparaturen sind nötig, wenn das Gerät auf irgendeine Weise beschädigt wurde, ein Objekt in das Gerät hineingefallen 
ist, einen Wasserschaden hat oder es nicht korrekt funktioniert. / Desconecte este aparato durante tormentas o cuando no se use durante largos periodos de tiempo. / Disconnettere 
l'unità dalla presa elettrica in caso di temporali o per periodi prolungati di inutilizzo. / Desligue este aparelho da tomada durante trovoadas ou quando não o utilizar durante períodos 
prolongados. / Tag enhedens stik ud af stikkontakten i tordenvejr, eller når den ikke bruges i længere perioder.
Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture does not operate normally, or has been dropped. / Confier toutes 
réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé, cordon d’alimentation ou la fiche endommagé, liquide renversé ou objets 
tombés dans l’appareil, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé. / Laat reparaties en onderhoud alleen aan ervaren personeel 
over. Dit is nodig als de kabel beschadigd is, er vloeistoffen zijn gemorst of het apparaat gebroken is of niet meer werkt. / Das Gerät sollte nicht kleinen Mengen von Flüssigkeiten 
ausgesetzt sein und es dürfen keine Objekte gefüllt mit Wasser auf ihm platziert werden. / Deje todos los arreglos a personal de servicio profesional. Reparaciones son necesitadas 
cuando el aparato ha sido dañado de cualquier manera como daño en el adaptador de corriente, daño de agua o si algún objeto ha caído dentro del aparato, el aparato ha sido 
expuesto a lluvia o humedad y no funciona de manera correcta, o ha caído. / Per le riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. L'unità richiede riparazioni in caso 
presenti danni di qualunque tipo, ad esempio al cavo di alimentazione o alla spina, danni causati da versamento di liquidi o caduta di oggetti sull'apparecchio, esposizione dello 
stesso a pioggia o umidità, o ancora in caso di caduta. / Todas as operações de manutenção deverão ser efetuadas por pessoal qualificado. É necessária manutenção quando o 
aparelho tiver sido danificado de qualquer forma, como, por exemplo, o cabo ou a tomada de alimentação estão danificados, foi entornado líquido ou caíram objetos dentro do 
aparelho, este foi exposto a chuva ou humidade, não funciona normalmente ou foi deixado cair. / Henvis al service til kvalificeret servicepersonale. Service er påkrævet, hvis 
apparatet beskadiges på nogen måde. Det kan fx være, at strømforsyningskablet eller stikket er beskadiget, der er spildt væske eller tabt genstande ned i apparatet, at apparatet har 
været udsat for regn eller fugt, at det ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.
The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. / L’appareil ne doit pas être exposé à 
des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tels que vases, ne doit être posé sur l’appareil. / Geen objecten gevuld met vloeistoffen bovenop het apparaat 
plaatsen. / Die Batterie darf nicht exzessiver Hitze ausgesetzt werden wie Sonne, Feuer oder ähnliches. / El aparato no deberá ser expuesto a pequeñas cantidades de líquidos, ni se 
podrá colocar ningún objeto lleno de agua por encima. / L'apparecchio non deve essere esposto a sgocciolamenti o schizzi d'acqua e, allo stesso modo, non si devono appoggiare 
su di esso oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi. / O aparelho não deverá ser exposto a pingos ou salpicos e não deverão ser colocados objetos cheios de líquidos, como 
jarras, em cima do aparelho. / Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk, ligesom ingen genstande, der indeholder væsker, som fx vaser, må placeres på det.
The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. / La prise secteur est utilisée comme un dispositif de déconnexion et doit rester facilement 
accessible. / De batterij kan niet blootgesteld worden aan vuur of veel zonlicht. / Die wichtigsten Absatzmärkte werden verwendet werden, um das Gerät zu trennen. / La batería no 
podrá ser expuesta a calor excesiva tal como el sol, fuego o parecidos. / La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, ad esempio alla luce solare o a fiamme libere. / A 
bateria não deverá ser exposta a calor excessivo, como a luz solar, chamas ou semelhantes. / Batteriet må ikke udsættes for overdreven varme, som fx fra solskin, ild eller lignende.
The MAINS plugs used as the disconnect device, which shall remain readily operable. / L’appareil doit être connecté à une prise secteur avec prise de terre. / De MAINS plug wordt 
gebruikt om het apparaat af te sluiten. / Die Netzstecker, die als Trennvorrichtung verwendet werden, müssen leicht zu bedienen sein. / Los enchufes principales serán usados para 
desconectar el dispositivo. / Le spine elettriche usate per la disconnessione dell'apparecchio, devono essere agevolmente raggiungibili. / As fichas de alimentação utilizadas quando 
o dispositivo está desligado, deverão manter-se sempre operacionais. / De STRØM-stik, der bruges som frakoblingsenhed, skal altid være let tilgængelige.

The lightning flash with arrowhead symbol inside an equilateral triangle is intended to alert User of the presence of un-insulated “hazardous voltage” within  the product’s enclosure, 
which may be of sufficient magnitude to induce a risk of electric shock to persons. / Le symbole de l’éclair avec une flèche dans un triangle équilatéral est destiné à alerter 
l’utilisateur de la présence de tension dangereuse dans le boitier, qui peut être d’une ampleur suffisante pour induire un risque de choc électrique. / Het uitroepteken binnenin een 
driehoek is om de gebruikers aan te geven dat er belangrijke reparatie en onderhoud instructies te vinden zijn. Deze kunt u vinden in de handleiding die bij dit product zit. / Der Blitz 
innerhalb des gleichschenkligen Dreiecks weist die Benutzer auf  die Anwesenheit nicht isolierter gefährlicher Spannung innerhalb der Hülle des Produkts. Diese kann stark genug 
sein um ein Elektroschock bei Menschen zu verursachen. / El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero está para alertar usuarios de la presencia de instrucciones 
importantes de operación y mantenimiento en la literatura acompañando al producto. / Il simbolo di un punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero avvisa l'utente della 
presenza di importanti istruzioni di funzionamento e manutenzione (riparazione) nella documentazione allegata al prodotto. / O símbolo do raio que termina numa ponta de seta, 
dentro de um triângulo equilátero, destina-se a avisar o utilizador da presença de “tensão perigosa” não isolada no interior do produto, suficientemente forte para apresentar o risco 
de choque elétrico. / Lynet med pilespidssymbolet i en ligesidet trekant er beregnet til at advare brugeren om tilstedeværelsen af uisoleret "farlig spænding" inden i produktets 
kabinet, som kan være af en tilstrækkelig styrke til at medføre risiko for elektrisk stød for personer.
The exclamation mark inside an equilateral triangle is intended to alert user of the presence of the important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the product. / Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à alerter l’utilisateur de la présence de maintenance dans le manuel de l’utilisateur. / Het 
flash teken binnenin een driehoek geeft aan dat er een gevaarlijk voltage aan de binnenkant van het product zit. Deze kan gevaarlijk genoeg zijn om een stroomstoot te geven aan 
de gebruiker. / Das Ausrufungszeichen innerhalb des gleichschenkligen Dreiecks weist die Benutzer auf wichtige Anweisungen zu Bedienung und Pflege des Produkts hin. / El 
símbolo de rayo con flecha está para alertar al usuario de la presencia de un “voltaje dañino” no aislado dentro del producto, que puede llegar a ser de una magnitud suficiente 
para dar un choque de corriente a una persona. / Il simbolo del lampo appuntito all'interno di un triangolo equilatero avvisa l'utente della presenza di correnti non isolate con 
"tensione pericolosa" all'interno della custodia del prodotto, che hanno intensità sufficiente a esporre le persone al rischio di scariche elettriche. / O ponto de exclamação dentro de 
um triângulo equilátero destina-se a alertar o utilizador para a presença de instruções de operação e manutenção importantes na literatura que acompanha o produto. / 
Udråbstegnet i en ligesidet trekant er beregnet til at advare brugeren om tilstedeværelsen af vigtige betjenings- og vedligeholdelsesinstruktioner i den litteratur, der ledsager 
produktet.

Please do not attempt to open the back cover or power adapter as opening or removing the covers may expose you to dangerous voltage or other hazards, and it will also cause the 
restricted servicing to be disabled: There are no user servicing components inside. / Veuillez ne pas ouvrir le couvercle arrière de l’appareil ou l’adaptateur secteur car l’ouverture ou 
le retrait des couvercles peut vous exposer à des tensions dangereuses ou autres dangers, et annulera également votre garantie. Il n’y a pas de pièce réparable à l’intérieur de 
l’appareil. / Probeer nooit om de achterkant of de power adapter te openen omdat u zich blootstelt aan een gevaarlijk voltage of andere gevaren. Uw garantie zal dan ook voorbij 
zijn. Er zijn geen gebruikersvriendelijke objecten in de binnenkant. / Bitte versuchen Sie nicht die hintere Seite der Hülle oder das Netzteil zu öffnen. Beim Öffnen der Hülle gehen Sie 
ein gefährliches Schockrisiko ein, und Sie können dabei auch den Lautsprecher beschädigen. Es befinden sich keine Einstellungsinstrumente für Nutzer innerhalb der Hülle. / Por 
favor no intente abrir la tapadera trasera o el adaptador de corriente ni abrir o quitar la tapadera, ya que puede ponerse en contacto con voltajes peligrosos u otros peligros, y 
también hará que se rompa su uso restringido: No hay componentes para el servicio del usuario en el interior. / Mai tentare di aprire il coperchio posteriore o l'alimentatore elettrico, 
poiché l'apertura o la rimozione delle coperture può esporre l'utente a tensioni elettriche pericolose o altri rischi; inoltre possono indicare tentativi di riparazione non autorizzati: 
L'unità non contiene componenti riparabili dall'utente al suo interno. / Não tente abrir a tampa traseira ou o adaptador de alimentação, pois abrir ou remover as tampas poderá expor 
o utilizador a tensão perigosa ou outros perigos, para além de causar a desativação da manutenção restrita: Não existem peças reparáveis pelo utilizador no interior. / Forsøg ikke 
at åbne bagdækslet eller strømadapteren, da en åbning eller fjernelse af disse kan udsætte dig for farlig spænding eller andre farer. Det vil også medføre, at garantien bortfalder: 
Der er ingen komponenter, der kan serviceres af brugeren, indeni.

NOTES / Remarque / Nota / ANMERKUNGEN / Notas / NOTE / NOTAS / NOTER:

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital apparatus as set out in the Radio Interference Regulations of Industry Canada. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. / Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de la classe B pour 
les émissions de bruit radio des appareils numériques comme indiqué dans le règlement sur les interférences radio de l’Industrie Canada. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation habituelle. / Dit apparaat overschrijdt niet de B Klasse limieten voor radio storingen emissies voor 
digitale apparaten als aangegeven in de Radio Interference Regulations of Industry Canada. Deze limieten zijn er om er voor te zorgen dat er geen schadelijke radio storingen 
worden uitgestoten in residentiële area's. / Dieses digitale Gerät überschreitet nicht die Grenzwerte der Klasse B für Funkstörungen aus digitalen Geräten, wie in den Anforderungen 
des RIRIC (Radio Interference Regulations of Industry Canada) festgelegt. Diese Grenzwerte wurden festgelegt um einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebieten zu gewährleisten. / Este aparato digital no supera los límites de clase B de emisiones de ruido de radio, tal como indicado en las Regulaciones de Industria de 
Interferencia de radio de Canadá. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección racional en contra de peligrosas interferencias en una instalación residencial.  / Il 
presente dispositivo digitale non supera i limiti di emissione radio per gli apparecchi digitali di Classe B, stabiliti nei Regolamenti Canadesi sulle Interferenze Radio nell'Industria. Tali 
limiti sono stati definiti per fornire ragionevoli livelli di protezione contro interferenze dannose nelle installazioni residenziali. / Este aparelho digital não excede os limites de Classe B 
para as emissões de ruído de rádio a partir de aparelhos digitais, como definido nos Regulamentos das Interferências Rádio da Indústria do Canadá. Estes limites visam fornecer 
uma proteção razoável contra interferência prejudicial numa instalação residencial. / Dette digitale apparat overskrider ikke klasse B-grænserne for radiostøjemissioner fra digitale 
apparater, som angivet i “Radio Interference Regulations of Industry Canada”. Disse grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i boliger.

NOTES / Remarque / Nota / ANMERKUNGEN / Notas / NOTE / NOTAS / NOTER:

CAUTION / MISE EN GARDE / VOORZICHTIGHEID / VORSICHT / PRECAUCIÓN / ATTENZIONE / ADVERTÊNCIA / ADVARSEL

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN / RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE NE PAS OUVRIR / RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOK NIET OPEN 
DOEN / RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES NICHT ÖFFNEN / RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO NO ABRIR / RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA NON APRIRE / RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO ABRIR / RISIKO FOR ELEKTRISK STØD, MÅ IKKE ÅBNES

NOTES / Remarque / Nota / ANMERKUNGEN / Notas / NOTE / NOTAS / NOTER:
Reorient or relocate the receiving antenna. / Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. / Verander de antenne van positie. / Richten Sie die Antenne aus. / Vuelva a orientar o 
mueva la antena de recepción. / Potrebbe essere necessario riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. / Reoriente ou reposicione a antena recetora. / Drej eller flyt den 
modtagende antenne.

Increase the separation between the equipment and the receiver. / Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. / Zet het apparaat verder van de zender af. / 
Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und der Empfänger. / Separe más la equipación del receptor. / Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore. / Aumente a 
separação entre o equipamento e o recetor. / Øg adskillelsen mellem udstyret og modtageren.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. / Brancher l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui sur 
lequel le récepteur est branché. / Sluit het apparaat aan een andere stroomtoevoer aan dan de zender. / Stecken Sie das Gerät und den Empfänger an unterschiedliche Steckdosen. 
/ Conecte la equipación a un enchufe diferente al que está enchufado el receptor. / Collegare l'apparecchio a una presa appartenete a un circuito diverso rispetto a quello cui è 
collegato il ricevitore / Ligue o equipamento a uma tomada elétrica num circuito diferente daquele ao qual o recetor está ligado. / Slut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb 
end det, som modtageren er tilsluttet.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance. / Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour assistance. / Vraag aan uw dealer of 
een ervaren radio/TV technicus voor assistentie. / Fragen Sie Ihren Verkäufer oder einen erfahrenen Fernsehtechniker nach Rat. / Consulte el vendedor o un técnico con experiencia 
en radio/TV para asistencia. / Consultare il proprio rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato per ulteriore assistenza. / Consulte o revendedor ou um técnico qualificado de 
rádio/TV para obter assistência. / Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker, og bed om hjælp.

Manufactured by MRS AUDIO • Fabriqué par MRS AUDIO • Gefabriceerd door MRS AUDIO • Hergestellt von MRS AUDIO • Fabricado por MRS AUDIO • Prodotto da MRS AUDIO • Fabricado por MRS AUDIO • Fremstillet den MRS AUDIO

ENGLISH • FRANÇAIS • DEUTSCH • NEDERLANDS • ESPAÑOL • ITALIANO • PORTUGUESE • DANISH

ENGLISH • FRANÇAIS • DEUTSCH • NEDERLANDS • ESPAÑOL • ITALIANO • PORTUGUESE • DANISH

Thanks for your Purchase of MRS STUDIO 4FX, Please read 
the manual with attention before use

Gracias por comprar el MRS STUDIO 4FX. Lea atentamente el 
manual antes de utilizarlo.

Merci de l'achat de votre MRS STUDIO 4FX, bien lire ce 
manuel avant son utilisation 

Grazie per aver acquistato MRS STUDIO 4FX, leggere 
attentamente il manuale prima dell’uso.

Hartelijk bedankt voor het aanschaffen van de
MRS STUDIO 4FX, lees de handleiding a.u.b. zorgvuldig door 

vóór ingebruikname

Obrigado por ter adquirido a MRS STUDIO 4FX. Leia 
atentamente o manual antes da utilização

Vielen Dank, dass Sie sich für MRS STUDIO 4FX
entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 

vor der Verwendung aufmerksam durch.

Tak fordi du valgte at købe denne MRS STUDIO 4FX. Læs 
vejledningen omhyggeligt inden ibrugtagning

This product meets the essential requirements of Directive 2014/53/EU. • Ce produit répond aux exigences essentielles de la directive 2014/53/EU. • Dit product voldoet aan de essentiële vereisten van Richtlijn 
2014/53/EU.  • Dieses Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU. • Este producto cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/EU.  • Este produto está de 
acordo com os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE.   • Questo prodotto soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/EU.  • Dette produkt opfylder de væsentlige krav i direktiv 2014/53/EU.
This product complies with the requirements of the Europe • Ce produit est conforme aux exigences de l’Europe • Dit product voldoet aan de vereisten van Europa • Dieses Produkt entspricht den 
Anforderungen von Europa • Este producto cumple con los requisitos de Europa • Questo prodotto è conforme ai requisiti dell’Europa • Este produto cumpre os requisitos da Europa • Dette produkt opfylder 
kravene i Europa

Copyrights 2021 MRS AUDIO - All Rights Reserved

• 4 Channels BT WIRELESS MIXER with AUDIO INTERFACE  
• MIXEUR BT WIRELESS 4 canaux avec INTERFACE AUDIO  
• 4 Kanäle BT WIRELESS MIXER mit AUDIO INTERFACE 
• 4 kanalen BT WIRELESS MIXER met AUDIO INTERFACE  
• MEZCLADOR BT WIRELESS DE 4 CANALES CON INTERFAZ DE AUDIO 
• MIXER BT WIRELESS 4 Canali con INTERFACCIA AUDIO 
• 4 canais BT BT WIRELESS MIXER com AUDIO INTERFACE 
• 4 kanaler BT WIRELESS MIXER med AUDIO INTERFACE 

World  Wide  Distribution :
mrs-audio@mrs-audio.com
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What is included in the Box Ce qui est inclus dans la boîte Im Lieferumfang enthalten bevat in de doos incluye en la caja include nella confezione inclui na caixa inkluderer i kassen

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer STUDIO 
4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x MRS Audio Mixer 
STUDIO 4FX

1x USB recharging cable 1x câble de chargement USB 1x USB-Ladekabel 1x USB-oplaadkabel 1x cable de carga USB 1x cavo di ricarica USB 1x cabo de carregamento 
USB 1x USB-opladerkabel

1x AC-USB power Adaptor 
with VDE plug

1x adaptateur secteur AC-USB 
avec prise VDE

1x AC-USB-Netzteil mit 
VDE-Stecker

1x AC-USB-
voedingsadapter met VDE-

stekker

1x adaptador de corriente 
AC-USB con enchufe VDE

1x adattatore di 
alimentazione AC-USB con 

spina VDE

1x adaptador de 
alimentação AC-USB com 

plugue VDE

1x AC-USB-strømadapter 
med VDE-stik

1x User Manual 1x manuel de l'utilisateur 1x Benutzerhandbuch 1x gebruikershandleiding 1x manual de usuario 1x manuale utente 1x manual do usuário 1x brugervejledning

ENGLISH FRENCH GERMAN DUTCH SPANISH ITALIAN PORTUGUESE DANISH

QUICK GUIDE GUIDE RAPIDE KURZANLEITUNG SNELGIDS GUÍA RÁPIDA GUIDA VELOCE GUIA RÁPIDO HURTIG GUIDE

MRS STUDIO4FX is a 4 Channels Mixer with audio 
interface, and a USB MP3 Player and 

Recorder.

MRS STUDIO4FX est une table de mixage 4 
canaux avec interface audio et un lecteur et 

enregistreur MP3 USB.

MRS STUDIO4FX ist ein 4-Kanal-Mixer mit Audio-
Schnittstelle sowie einem USB-MP3-Player 

und -Recorder.

MRS STUDIO4FX is een 4-kanaals mixer met 
audio-geluidsinterface en een USB-mp3-speler en -

recorder.

MRS STUDIO4FX es un mezclador de 4 canales 
con interfaz de sonido de audio y un reproductor y 

grabador de MP3 USB.

MRS STUDIO4FX è un mixer a 4 canali con 
interfaccia audio e un lettore e registratore MP3 

USB.

O MRS STUDIO4FX é um Mixer de 4 Canais com 
interface de áudio e som e um MP3 Player e 

Gravador USB.

MRS STUDIO4FX er en 4-kanals mixer med 
lydlydinterface og en USB MP3-afspiller og -

optager.

USB powered from your Computer or with the AC 
adaptor 5V included

USB alimenté depuis votre ordinateur ou avec 
l'adaptateur secteur 5V inclus

USB-Stromversorgung von Ihrem Computer oder 
mit dem mitgelieferten Netzteil 5V

USB gevoed vanaf uw computer of met de 
meegeleverde AC-adapter 5V

USB alimentado desde su computadora o con el 
adaptador de CA de 5 V incluido

Alimentato tramite USB dal computer o con 
l'adattatore CA 5V incluso

USB alimentado de seu computador ou com o 
adaptador AC 5V incluído

USB drevet fra din computer eller med AC adapter 
5V inkluderet

1 Mono Jack input: MIC/LINE XLR plug or TRS to 
connect to your Microphone or instrument.

Entrée jack mono: prise MIC / LINE XLR ou TRS 
pour se connecter à votre microphone ou 

instrument.

Mono-Buchseingang: MIC / LINE XLR-Stecker oder 
TRS zum Anschließen an Ihr Mikrofon oder 

Instrument.

Mono Jack-ingang: MIC / LINE XLR-plug of TRS 
om verbinding te maken met uw microfoon of 

instrument.

Entrada de conector mono: conector MIC / LINE 
XLR o TRS para conectar a su micrófono o 

instrumento.

Ingresso jack mono: connettore XLR MIC / LINE o 
TRS per il collegamento al microfono o allo 

strumento.

Entrada mono Jack: MIC / LINE XLR plug ou TRS 
para conectar ao seu microfone ou instrumento.

Mono Jack-indgang: MIC / LINE XLR-stik eller TRS 
for at oprette forbindelse til din mikrofon eller dit 

instrument.

2,3 Stereo input jack:TRS or RCA, to connect your 
keyboard or audio device with LINE level.

Prise d'entrée stéréo: TRS ou RCA, pour connecter 
votre clavier ou appareil audio avec le niveau LINE.

Stereo-Eingangsbuchse: TRS oder Cinch, um Ihre 
Tastatur oder Ihr Audiogerät mit dem LINE-Pegel zu 

verbinden.

Stereo-ingang: TRS of RCA, om uw toetsenbord of 
audioapparaat op LINE-niveau aan te sluiten.

Toma de entrada estéreo: TRS o RCA, para 
conectar su teclado o dispositivo de audio con nivel 

LINE.

Jack di ingresso stereo: TRS o RCA, per collegare 
la tastiera o il dispositivo audio con il livello LINE.

Conector de entrada estéreo: TRS ou RCA, para 
conectar seu teclado ou dispositivo de áudio com 

nível LINE.

Stereoindgangsstik: TRS eller RCA, for at forbinde 
dit keyboard eller lydenhed med LINE-niveau.

3 Switch for Phantom Power +48V Commutateur pour alimentation fantôme +48V Schalter für Phantomspeisung + 48V Schakelaar voor fantoomvoeding + 48V Interruptor para Phantom Power + 48V Interruttore per alimentazione Phantom + 48V Chave para Phantom Power + 48V Kontakt til Phantom Power + 48V

4 Phantom Power led's status État du voyant d'alimentation fantôme Status der Phantom Power LED Phantom Power led's status Estado del LED Phantom Power Stato del led Phantom Power Status do led Phantom Power Phantom Power led status

5 Gain Control for the input signal Contrôle de gain pour le signal d'entrée Verstärkungsregelung für das Eingangssignal Krijg controle over het ingangssignaal Control de ganancia para la señal de entrada Guadagna il controllo per il segnale di ingresso Controle de ganho para o sinal de entrada Gain Control for indgangssignalet

6 High Frequency Equalizer 15dB/12kHz Égaliseur haute fréquence 15 dB / 12 kHz Hochfrequenz-Equalizer 15 dB / 12 kHz Hoge frequentie equalizer 15dB / 12kHz Ecualizador de alta frecuencia 15dB / 12kHz Equalizzatore ad alta frequenza 15dB / 12kHz Equalizador de alta frequência 15dB / 12kHz Højfrekvent equalizer 15dB / 12kHz

7 Low Frequency Equalizer 15dB/60Hz Égaliseur basse fréquence 15dB / 60Hz Niederfrequenz-Equalizer 15 dB / 60 Hz Lage frequentie equalizer 15dB / 60Hz Ecualizador de baja frecuencia 15dB / 60Hz Equalizzatore a bassa frequenza 15dB / 60Hz Equalizador de baixa frequência 15dB / 60Hz Lavfrekvent equalizer 15dB / 60Hz

8 Activation button for the Effect for the channel Bouton d'activation de l'effet pour le canal Aktivierungstaste für den Effekt für den Kanal Activatieknop voor het effect voor het kanaal Botón de activación del efecto para el canal Pulsante di attivazione dell'effetto per il canale Botão de ativação para o efeito do canal Aktiveringsknap til effekten for kanalen

9 Led to indicate the peak signal for the audio input of 
that channel

Led pour indiquer le signal de crête pour l'entrée 
audio de ce canal

Führte zu dem Spitzensignal für den Audio-Eingang 
des Kanals anzuzeigen,

Leidde tot de pieksignaal voor de audio-ingang van 
het kanaal aangeven

LED para indicar la señal de pico para la entrada 
de audio de ese canal

Led per indicare il segnale di picco per l'ingresso 
audio del canale

LED para indicar o sinal de pico para a entrada de 
áudio desse canal

Førte til at angive den maksimale signal for 
lydindgang denne kanal

10 Volume Control of the Channel Contrôle du volume du canal Lautstärkeregler des Kanals Volumeregeling van het kanaal Control de volumen del canal Controllo del volume del canale Controle de volume do canal Volumenkontrol af kanalen

11
Switch button to select the 2 audio sources: 

STEREO Line in or the USB Mp3 Player for this 
channel

Bouton de commutation pour sélectionner les 2 
sources audio: entrée ligne STEREO ou lecteur 

MP3 USB pour ce canal

Umschalttaste zur Auswahl der 2 Audioquellen: 
STEREO Line In oder USB Mp3 Player für diesen 

Kanal

Schakelknop om de 2 audiobronnen te selecteren: 
STEREO Line in of de USB Mp3-speler voor dit 

kanaal

Botón de cambio para seleccionar las 2 fuentes de 
audio: STEREO Line in o el reproductor Mp3 USB 

para este canal

Pulsante Switch per selezionare le 2 sorgenti audio: 
STEREO Line in o USB Mp3 Player per questo 

canale

Botão alternar para selecionar as 2 fontes de áudio: 
entrada de linha STEREO ou o reprodutor de MP3 

USB para este canal

Skift-knap for at vælge de 2 lydkilder: STEREO Line 
in eller USB Mp3-afspiller til denne kanal

12 Main Volume Control, to adjust the output volume to 
the active speakers or audio out

Contrôle du volume principal, pour régler le volume 
de sortie vers les haut-parleurs actifs ou la sortie 

audio

Hauptlautstärkeregler, um die Ausgangslautstärke 
an die aktiven Lautsprecher oder den 

Audioausgang anzupassen

Hoofdvolumeregeling, om het uitgangsvolume aan 
te passen aan de actieve luidsprekers of audio-

uitgang

Control de volumen principal, para ajustar el 
volumen de salida a los altavoces activos o salida 

de audio

Controllo volume principale, per regolare il volume 
di uscita agli altoparlanti attivi o all'uscita audio

Controle de volume principal, para ajustar o volume 
de saída para os alto-falantes ativos ou saída de 

áudio

Hovedlydstyring til at justere outputlydstyrken til de 
aktive højttalere eller lydudgang

13 Volume Control for the Headphones/monitor Contrôle du volume pour le casque / le moniteur Lautstärkeregler für Kopfhörer / Monitor Volumeregeling voor de hoofdtelefoon / monitor Control de volumen para auriculares / monitor Controllo del volume per cuffie / monitor Controle de volume para fones de ouvido / monitor Volumenkontrol til hovedtelefonerne / skærmen

14 Repeat Control knob to adjust the frequency of the 
effect

Bouton de commande de répétition pour régler la 
fréquence de l'effet

Wiederholen Sie den Steuerknopf, um die Frequenz 
des Effekts einzustellen

Herhaal regelknop om de frequentie van het effect 
aan te passen

Repita la perilla de control para ajustar la 
frecuencia del efecto

Ripetere la manopola di controllo per regolare la 
frequenza dell'effetto

Botão de controle de repetição para ajustar a 
frequência do efeito Gentag kontrolknappen for at justere frekvensen af 

15 DELAY Effect Control knob to adjust the repeat 
parameter of the effect

Bouton de commande d'effet DELAY pour régler le 
paramètre de répétition de l'effet

DELAY Effect Control-Regler zum Einstellen des 
Wiederholungsparameters des Effekts

DELAY Effect Control knop om de 
herhaalparameter van het effect aan te passen

Perilla de control de efectos DELAY para ajustar el 
parámetro de repetición del efecto

DELAY Manopola di controllo effetto per regolare il 
parametro di ripetizione dell'effetto

Botão de controle de efeito DELAY para ajustar o 
parâmetro de repetição do efeito

DELAY Effektkontrolknap for at justere 
gentagelsesparameteren for effekten

16 Headphones 3.5 mm mini jack output Sortie mini-jack 3,5 mm pour casque Kopfhörer 3,5 mm Mini-Buchsenausgang Koptelefoon 3,5 mm mini-jack uitgang Salida de miniconector de 3,5 mm para auriculares Uscita mini jack da 3,5 mm per cuffie Saída de mini jack de 3,5 mm para fones de ouvido 3,5 mm mini-jack output til hovedtelefoner

17 Power on/off led's indicator Indicateur LED marche / arrêt LED-Anzeige ein- / ausschalten Power aan / uit led-indicator Indicador LED de encendido / apagado Indicatore led di accensione / spegnimento Indicador do led liga / desliga Tænd / sluk led-indikator

18 led vu-meter for output's signal vu-mètre led pour le signal de sortie LED-Vu-Meter für das Ausgangssignal led vu-meter voor uitgangssignaal vu-metro led para señal de salida led vu-meter per segnale in uscita vu-meter led para sinal de saída ledet vu-meter til output signal

19 Transport control for the MP3 Player/Recorder and 
the BT WIRELESS 

Contrôle de transport pour le lecteur / enregistreur 
MP3 et le BT WIRELESS 

Transportsteuerung für den MP3-Player / Recorder 
und BT WIRELESS 

Transportbesturing voor de mp3-speler / recorder 
en de BT WIRELESS 

Control de transporte para el reproductor / grabador 
de MP3 y BT WIRELESS 

Controllo del trasporto per il lettore / registratore 
MP3 e il BT WIRELESS 

Controle de transporte para MP3 Player / Recorder 
e BT WIRELESS 

Transportkontrol til MP3-afspiller / optager og 
BT WIRELESS 

19A / 
PLAY

PLAY icon: Short press to Play/Pause, Long press 
to record all the audio playing thru the mixer to the 

inserted usb pen drive.

Icône de lecture: appuyez brièvement pour lire / 
mettre en pause, appuyez longuement pour 

enregistrer tout l'audio en cours de lecture via le 
mélangeur sur la clé USB insérée.

PLAY-Symbol: Kurzes Drücken auf Wiedergabe / 
Pause, Langes Drücken, um alle über den Mixer 

wiedergegebenen Audiodaten auf dem 
eingesetzten USB-Stick aufzunehmen.

PLAY-pictogram: kort indrukken om af te spelen / 
pauzeren, lang indrukken om alle audio op te 

nemen die via de mixer wordt afgespeeld op de 
geplaatste usb-stick.

Icono de REPRODUCIR: presione brevemente 
para reproducir / pausar, presione 

prolongadamente para grabar todo el audio que se 
reproduce a través del mezclador en la memoria 

USB insertada.

Icona PLAY: premere brevemente per riprodurre / 
mettere in pausa, premere a lungo per registrare 

tutto l'audio riprodotto attraverso il mixer sulla 
chiavetta USB inserita.

Ícone PLAY: Pressione rapidamente para reproduzir 
/ pausar, pressione e segure para gravar todo o 
áudio reproduzido através do mixer no pen drive 

USB inserido.

PLAY-ikon: Kort tryk for at afspille / pause, langt tryk 
for at optage al lyd, der afspilles gennem mixeren til 

det indsatte USB-pen-drev.

19B / 
PRE
VIOU

S

Previous icon: Short press to previous song, Long 
press to decrease the volume of the Player in 

process.

Icône précédente: appuyez brièvement sur la 
chanson précédente, appuyez longuement pour 

diminuer le volume du lecteur en cours.

Vorheriges Symbol: Kurzes Drücken auf das 
vorherige Lied, Langes Drücken, um die Lautstärke 

des laufenden Players zu verringern.

Vorig pictogram: kort indrukken naar vorig nummer, 
lang indrukken om het volume van de lopende 

speler te verlagen.

Icono anterior: presione brevemente a la canción 
anterior, presione prolongadamente para disminuir 

el volumen del reproductor en proceso.

Icona precedente: premere brevemente il brano 
precedente, premere a lungo per diminuire il 

volume del lettore in corso.

Ícone anterior: toque curto na música anterior, 
toque longo para diminuir o volume do Player em 

processo.

Forrige ikon: Kort tryk til forrige sang, Langt tryk for 
at reducere lydstyrken for den afspiller, der er i 

gang.

19C / 
NEXT

Next icon: Short press to next song, Long press to 
increase the volume of the Player in process.

Icône suivante: appuyez brièvement sur la chanson 
suivante, appuyez longuement pour augmenter le 

volume du lecteur en cours.

Nächstes Symbol: Kurzes Drücken zum nächsten 
Titel, Langes Drücken, um die Lautstärke des 

laufenden Players zu erhöhen.

Volgend pictogram: kort indrukken naar volgend 
nummer, lang indrukken om het volume van de 

lopende speler te verhogen.

Siguiente icono: presione brevemente para la 
siguiente canción, presione prolongadamente para 
aumentar el volumen del reproductor en proceso.

Icona successiva: premere brevemente per il brano 
successivo, premere a lungo per aumentare il 

volume del lettore in corso.

Próximo ícone: toque curto para a próxima música, 
toque longo para aumentar o volume do Player em 

processo.

Næste ikon: Kort tryk på næste sang, Langt tryk for 
at øge lydstyrken på den afspiller, der er i gang.

19D 
MOD

E

Mode Button: short press to select the 
LINE/BT WIRELESS (BT)/ Computer (PC) mode. 

Long press to Play the audio in Loop mode.

Bouton Mode: appuyez brièvement pour 
sélectionner le mode LINE / BT WIRELESS (BT) / 
Ordinateur (PC). Appuyez longuement pour lire 

l'audio en mode boucle.

Modustaste: Drücken Sie kurz, um den Modus LINE 
/ BT WIRELESS (BT) / Computer (PC) auszuwählen. 
Drücken Sie lange, um das Audio im Loop-Modus 

abzuspielen.

Modusknop: kort indrukken om de modus LINE / 
BT WIRELESS (BT) / Computer (PC) te selecteren. 

Lang indrukken om de audio af te spelen in de 
lusmodus.

Botón de modo: presione brevemente para 
seleccionar el modo LINE / BT WIRELESS (BT) / 

Computer (PC). Mantenga pulsado para reproducir 
el audio en modo bucle.

Pulsante Modalità: premere brevemente per 
selezionare la modalità LINE / BT WIRELESS (BT)
 / Computer (PC). Premere a lungo per riprodurre 

l'audio in modalità Loop.

Botão de modo: pressione rapidamente para 
selecionar o modo LINE / BT WIRELESS (BT) / 

Computador (PC). Pressione e segure para 
reproduzir o áudio no modo Loop.

Mode-knap: kort tryk for at vælge tilstanden LINE / 
BT WIRELESS (BT) / Computer (PC). Langt tryk 

for at afspille lyden i loop-tilstand.

20 Digital Display for MP3 playback/recording, 
Computer (PC) or BT WIRELESS (BT)mode.

Affichage numérique pour la lecture / 
l'enregistrement MP3, le mode ordinateur (PC) ou 

BT WIRELESS (BT).

Digitalanzeige für MP3-Wiedergabe / Aufnahme, 
Computer (PC) oder BT WIRELESS (BT) -Modus.

Digitaal display voor afspelen / opnemen van mp3, 
computer- (pc) of BT WIRELESS- (BT) -modus.

Pantalla digital para reproducción / grabación de 
MP3, modo de computadora (PC) o BT Wireless(BT).

Display digitale per riproduzione / registrazione 
MP3, modalità computer (PC) o BT Wireless(BT).

Display digital para reprodução / gravação de MP3, 
modo de computador (PC) ou BT WIRELESS (BT).

Digital skærm til MP3-afspilning / -optagelse, 
Computer (PC) eller BT WIRELESS (BT) -tilstand.

21 USB input for your thumb drive - Mp3 files only Entrée USB pour votre clé USB - Fichiers MP3 
uniquement

USB-Eingang für Ihren USB-Stick - nur MP3-
Dateien

USB-ingang voor uw USB-stick - alleen mp3-
bestanden

Entrada USB para su memoria USB: solo archivos 
MP3 Ingresso USB per la tua chiavetta - solo file Mp3 Entrada USB para seu pen drive - somente 

arquivos MP3 USB-input til dit tommelfinger - kun mp3-filer

22 2x TRS  left/right ouput, to connect to your active 
monitor speakers

2x sortie TRS gauche / droite, pour se connecter à 
vos enceintes de monitoring actives

2x TRS links / rechts, um eine Verbindung zu Ihren 
aktiven Monitorlautsprechern herzustellen

2x TRS links / rechts uitgang, voor aansluiting op 
uw actieve monitor speakers

2x salidas TRS izquierda / derecha, para conectar a 
los altavoces del monitor activo

2x uscite TRS sinistra / destra, per il collegamento 
agli altoparlanti del monitor attivo

2x saída TRS esquerda / direita, para conectar aos 
alto-falantes ativos do monitor

2x TRS venstre / højre udgang, for at oprette 
forbindelse til dine aktive skærmhøjttalere

23 Record output RCA terminals: record your main 
output, included the Effects REPEAT/DELAY used.

Bornes RCA de sortie d'enregistrement: enregistrez 
votre sortie principale, y compris les effets REPEAT 

/ DELAY utilisés.

RCA-Ausgangsanschlüsse aufzeichnen: Zeichnen 
Sie Ihren Hauptausgang auf, einschließlich der 

verwendeten Effekte REPEAT / DELAY.

RCA-aansluitingen voor uitvoer opnemen: neem uw 
hoofduitvoer op, inclusief de gebruikte effecten 

REPEAT / DELAY.

Grabar terminales de salida RCA: grabe su salida 
principal, incluidos los efectos REPEAT / DELAY 

utilizados.

Uscita di registrazione Terminali RCA: registra la 
tua uscita principale, inclusi gli effetti REPEAT / 

DELAY utilizzati.

Terminais RCA de saída de gravação: grave sua 
saída principal, incluindo os efeitos REPEAT / 

DELAY usados.

Optag output RCA-terminaler: optag dit 
hovedudgang, inkluderet de anvendte effekter 

REPEAT / DELAY.

24
USB connexion for 1- Direct to computer (for 

Soundcard and power supply) or 2- USB powered 
thru the 5V AC adaptor included

Connexion USB pour 1- Direct à l'ordinateur (pour 
carte son et alimentation) ou 2- USB alimenté par 

l'adaptateur secteur 5V inclus

USB-Anschluss für 1- Direkt an den Computer (für 
Soundkarte und Netzteil) oder 2- USB-

Stromversorgung über das mitgelieferte 5-V-Netzteil

USB-aansluiting voor 1- Direct naar computer (voor 
geluidskaart en voeding) of 2- USB gevoed via de 

meegeleverde 5V AC-adapter

Conexión USB para 1- Directo a computadora (para 
tarjeta de sonido y fuente de alimentación) o 2- 

USB alimentado a través del adaptador de CA de 5 
V incluido

Connessione USB per 1- Diretta al computer (per 
scheda audio e alimentatore) o 2- Alimentato 

tramite USB tramite l'adattatore CA da 5 V incluso

Conexão USB para 1- Direto ao computador (para 
placa de som e fonte de alimentação) ou 2- USB 

alimentado através do adaptador CA de 5 V 
incluído

USB-tilslutning til 1- Direkte til computer (til lydkort 
og strømforsyning) eller 2- USB-drevet gennem 5V 

AC-adapter inkluderet

25

Switch button to select MP3 or PC/Sound 
card mode. Mp3 Mode will let you record your mix 

directly to the pen drive, as the PC/Sound 
card will allow you to record to your computer the 

main mix.

Bouton de commutation pour sélectionner le mode 
MP3 ou PC / Audio Carte son. Le mode Mp3 vous 
permettra d'enregistrer votre mix directement sur la 
clé USB, car la carte son PC / Audio vous permettra 

d'enregistrer sur votre ordinateur le mixage 
principal.

Schalten Sie die Taste, um den MP3- oder PC / 
Soundkartenmodus auszuwählen. Im MP3-

Modus können Sie Ihren Mix direkt auf dem USB-
Stick aufnehmen, da Sie mit der PC /

Soundkarte den Hauptmix auf Ihrem Computer 
aufnehmen können.

Schakelknop om de modus MP3 of PC /
Geluidskaart te selecteren. Met de mp3-modus kunt 

u uw mix rechtstreeks op de pen drive opnemen, 
aangezien u met de pc / audio-geluidskaart de 

hoofdmix op uw computer kunt opnemen.

Botón de cambio para seleccionar el modo de 
tarjeta de sonido MP3 o PC / Audio. El modo Mp3 
le permitirá grabar su mezcla directamente en el 

pendrive, ya que la tarjeta de sonido de PC / Audio 
le permitirá grabar en su computadora la mezcla 

principal.

Pulsante di commutazione per selezionare la 
modalità MP3 o PC / scheda audio. La 

modalità Mp3 ti permetterà di registrare il tuo mix 
direttamente sulla pen drive, poiché la scheda 

audio del PC / audio ti permetterà di registrare sul 
tuo computer il mix principale.

Botão alternar para selecionar o modo de placa de 
som MP3 ou PC / Áudio. O modo Mp3 permite 

gravar sua mixagem diretamente no pen drive, já 
que a placa de som PC / Áudio permite gravar a 

mixagem principal em seu computador.

Skift-knap for at vælge MP3- eller PC /
lydkorttilstand. Mp3 Mode giver dig mulighed for at 

optage dit mix direkte til pennedrevet, da PC /
lydkortet giver dig mulighed for at optage 

hovedblandingen på din computer.

BT WIRELESS CONNECTIONS CONNEXIONS BT WIRELESS CONEXIONES BT WIRELESS BT WIRELESS-VERBINDINGEN CONEXIONES BT WIRELESS CONNESSIONI BT WIRELESS CONEXÕES DE BT WIRELESS BT WIRELESS-FORBINDELSER

the BT Wireless name is '' MRS STUDIO FX ", 
pair it to start the connexion

le nom BT Wireless est «MRS STUDIO FX», 
associez-le pour démarrer la connexion

Der BT Wireless-Name lautet "MRS STUDIO FX". 
Koppeln Sie ihn, um die Verbindung zu starten

de BT Wireless-naam is '' MRS STUDIO FX '', 
koppel deze om de verbinding te starten

el nombre de BT Wireless es "MRS STUDIO FX", 
emparejarlo para iniciar la conexión

il nome del BT Wireless è "MRS STUDIO FX", 
accoppiarlo per avviare la connessione

o nome do BT Wireless é '' MRS STUDIO FX ", 
emparelhe-o para iniciar a conexão

BT Wireless-navnet er '' MRS STUDIO FX '', par 
det for at starte forbindelsen

When your smart device will be paired, you will hear 
'' BT Wireless Connected 

Lorsque votre appareil intelligent sera couplé, vous 
entendrez `` BT Wireless connecté ''

Wenn Ihr Smart-Gerät gekoppelt wird, hören Sie '' 
BT Wireless Connected

Wanneer uw smart-apparaat is gekoppeld, hoort u '' 
BT Wireless Connected

Cuando su dispositivo inteligente esté emparejado, 
escuchará '' BT Wireless conectado

Quando il tuo dispositivo smart sarà accoppiato, 
sentirai '' BT Wireless connesso

Quando seu dispositivo inteligente for 
emparelhado, você ouvirá '' BT Wireless conectado

Når din smarte enhed parres, hører du '' BT 
Wireless-forbindelse

RECORDING in MP3 Mode ENREGISTREMENT en mode MP3 AUFNAHME im MP3-Modus OPNEMEN in MP3-modus GRABACIÓN en modo MP3 REGISTRAZIONE in modalità MP3 GRAVAÇÃO no modo MP3 OPTAGELSE i MP3-tilstand

MRS STUDIO4FX is a 4 Channels Mixer with audio 
interface, and a USB MP3 Player and 

Recorder.

MRS STUDIO4FX est une table de mixage 4 
canaux avec interface audio et un lecteur et 

enregistreur MP3 USB.

MRS STUDIO4FX ist ein 4-Kanal-Mixer mit Audio-
Sound-Schnittstelle sowie einem USB-MP3-Player 

und -Recorder.

MRS STUDIO4FX is een 4-kanaals mixer met 
audio-geluidsinterface en een USB-mp3-speler en -

recorder.

MRS STUDIO4FX es un mezclador de 4 canales 
con interfaz de sonido de audio y un reproductor y 

grabador de MP3 USB.

MRS STUDIO4FX è un mixer a 4 canali con 
interfaccia audio e un lettore e registratore MP3 

USB.

O MRS STUDIO4FX é um Mixer de 4 Canais com 
interface de áudio e som e um MP3 Player e 

Gravador USB.

MRS STUDIO4FX er en 4-kanals mixer med 
lydlydinterface og en USB MP3-afspiller og -

optager.

it is not possible to record the BT Wireless audio 
signal thru the mp3 player, to the USB Mp3 

recorder.

il n'est pas possible d'enregistrer le signal audio 
BT Wireless via le lecteur mp3 sur l'enregistreur 

MP3 USB.

Es ist nicht möglich, das BT Wireless-Audiosignal 
über den MP3-Player auf den USB-MP3-Recorder 

aufzunehmen.

het is niet mogelijk om het BT Wireless-audio 
signaal via de mp3-speler op te nemen naar de 

usb-mp3-recorder.

no es posible grabar la señal de audio BT Wireless
 a través del reproductor de mp3, en la grabadora 

de MP3 USB.

non è possibile registrare il segnale audio BT 
Wireless tramite il lettore mp3, sul registratore Mp3 

USB.

não é possível gravar o sinal de áudio BT Wireless 
através do reprodutor mp3, para o gravador MP3 

USB.

det er ikke muligt at optage BT Wireless-lydsignalet 
gennem mp3-afspilleren til USB Mp3-optageren.

RECORDING in PC/COMPUTER - Audio 
interface mode

ENREGISTREMENT en PC / ORDINATEUR - 
Mode interface audio

AUFNAHME im PC / COMPUTER - Audio-
Interface-Modus

OPNEMEN in PC / COMPUTER - Audio-
interfacemodus

GRABACIÓN en PC / COMPUTADORA - Modo de 
interfaz de audio

REGISTRAZIONE in PC / COMPUTER - Modalità 
interfaccia audio

GRAVAÇÃO em PC / COMPUTADOR - modo de 
interface de áudio

OPTAGELSE i PC / COMPUTER - Audio interface-
tilstand

STUDIO4FX will appear as ''MRS STUDIO FX'' 
in the list of the connected devices

STUDIO4FX apparaîtra comme `` MRS STUDIO  
FX '' dans la liste des appareils connectés

STUDIO4FX wird in der Liste der angeschlossenen 
Geräte als "MRS STUDIO FX" angezeigt

STUDIO4FX verschijnt als '' MRS STUDIO FX '' 
in de lijst met aangesloten apparaten

STUDIO4FX aparecerá como ''MRS STUDIO  
FX '' en la lista de dispositivos conectados

STUDIO4FX wird in der Liste der angeschlossenen 
Geräte als "MRS STUDIO FX" angezeigt

STUDIO4FX wird in der Liste der angeschlossenen 
Geräte als "MRS STUDIO FX" angezeigt

STUDIO4FX wird in der Liste der angeschlossenen 
Geräte som "MRS STUDIO FX" angezeigt

TROUBLESHOOTING DÉPANNAGE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PROBLEEMOPLOSSEN SOLUCIÓN DE PROBLEMAS RISOLUZIONE DEI PROBLEMI SOLUÇÃO DE PROBLEMAS FEJLFINDING

Some condenser microphones and headsets are 
highly sensitive and may produce feedback sound 

or distorsion if the selected sound level is too 
high(this may be due to factors such as the 

microphone sound card,reverberation, very high or 
very low sounds,or the paired monitor settings).To 

fix it:  Slowly adjust the levels until the howling 
sound subsides.

Certains microphones et casques à condensateur 
sont très sensibles et peuvent produire un retour 

sonore ou une distorsion si le niveau sonore 
sélectionné est trop élevé (cela peut être dû à des 
facteurs tels que la carte son du microphone, la 

réverbération, les sons très hauts ou très bas, ou le 
moniteur couplé. Pour y remédier: ajustez 

lentement les niveaux jusqu'à ce que le hurlement 
disparaisse.

Algunos micrófonos de condensador y auriculares 
son muy sensibles y pueden producir un sonido de 
retroalimentación o distorsión si el nivel de sonido 

seleccionado es demasiado alto (esto puede 
deberse a factores como la tarjeta de sonido del 

micrófono, la reverberación, los sonidos muy altos 
o muy bajos o el monitor emparejado Para 

solucionarlo: ajuste lentamente los niveles hasta 
que el aullido disminuya.

Sommige condensatormicrofoons en headsets zijn 
zeer gevoelig en kunnen feedbackgeluid of 

vervorming produceren als het geselecteerde 
geluidsniveau te hoog is (dit kan te wijten zijn aan 

factoren zoals de microfoongeluidskaart, 
weerkaatsing, zeer hoge of zeer lage geluiden of de 
gekoppelde monitor Om het probleem op te lossen: 
Pas de niveaus langzaam aan totdat het huilende 

geluid afneemt.

Algunos micrófonos de condensador y auriculares 
son muy sensibles y pueden producir un sonido de 
retroalimentación o distorsión si el nivel de sonido 

seleccionado es demasiado alto (esto puede 
deberse a factores como la tarjeta de sonido del 

micrófono, la reverberación, los sonidos muy altos 
o muy bajos o el monitor emparejado Para 

solucionarlo: ajuste lentamente los niveles hasta 
que el aullido disminuya.

Alcuni microfoni e cuffie a condensatore sono 
altamente sensibili e possono produrre un suono di 

feedback o distorsione se il livello del suono 
selezionato è troppo alto (ciò può essere dovuto a 

fattori come la scheda audio del microfono, il 
riverbero, i suoni molto alti o molto bassi o il monitor 

accoppiato Per risolvere il problema: regolare 
lentamente i livelli fino a quando il suono ululante 

non si attenua.

Alguns microfones condensadores e fones de 
ouvido são altamente sensíveis e podem produzir 
som de feedback ou distorção se o nível de som 
selecionado for muito alto (isso pode ser devido a 

fatores como a placa de som do microfone, 
reverberação, sons muito altos ou muito baixos ou 
o monitor emparelhado configurações) .Para corrigi-

lo: Ajuste lentamente os níveis até que o som 
uivante diminua.

Nogle kondensatormikrofoner og headset er meget 
følsomme og kan producere feedbacklyd eller 

forvrængning, hvis det valgte lydniveau er for højt 
(dette kan skyldes faktorer som mikrofonlydkortet, 
efterklang, meget høje eller meget lave lyde eller 

den parrede skærm For at rette det: Juster 
langsomt niveauerne, indtil den hylende lyd aftager.

 For ELIMINATING NOISES,Try switching power 
sources by plugging into a different electrical outlet 
or use a USB power bank.Check for interference 

from other equipment connected to the same Power 
circuit.Input devices volume control should be set 

around 70%. If you hear distortion, lower the 
channel volume until no distortion is heard. Then 

increase volume using the Monitor Volume, 
headphone volume wheel or volume control on your 

speakers.

Pour ÉLIMINER LES BRUITS, essayez de changer 
de source d'alimentation en le branchant sur une 

autre prise électrique ou utilisez une banque 
d'alimentation USB.Vérifiez les interférences 

provenant d'autres équipements connectés au 
même circuit d'alimentation.Le contrôle du volume 
des périphériques d'entrée doit être réglé à environ 
70%. Si vous entendez une distorsion, baissez le 

volume du canal jusqu'à ce qu'aucune distorsion ne 
se fasse entendre. Augmentez ensuite le volume à 

l'aide du volume du moniteur, de la molette de 
volume du casque ou du contrôle du volume de vos 

haut-parleurs.

 Para ELIMINAR RUIDOS, intente cambiar las 
fuentes de energía enchufando a una toma de 

corriente diferente o use un banco de energía USB. 
Verifique si hay interferencias de otros equipos 

conectados al mismo circuito de energía. El control 
de volumen de los dispositivos de entrada debe 

establecerse alrededor del 70% Si escucha 
distorsión, baje el volumen del canal hasta que no 
se escuche ninguna distorsión. Luego, aumente el 
volumen usando el volumen del monitor, la rueda 

de volumen de los auriculares o el control de 
volumen de sus altavoces.

 Voor het ELIMINEREN van GELUIDEN, probeer 
van stroombron te wisselen door deze op een 
ander stopcontact aan te sluiten of een USB-

powerbank te gebruiken. Controleer op interferentie 
van andere apparatuur die is aangesloten op 

hetzelfde stroomcircuit. Als u vervorming hoort, 
verlaagt u het kanaalvolume totdat er geen 

vervorming meer te horen is. Verhoog vervolgens 
het volume met het monitervolume, het volumewiel 
van de hoofdtelefoon of de volumeregeling op uw 

luidsprekers.

 Para ELIMINAR RUIDOS, intente cambiar las 
fuentes de energía enchufando a una toma de 

corriente diferente o use un banco de energía USB. 
Verifique si hay interferencias de otros equipos 

conectados al mismo circuito de energía. El control 
de volumen de los dispositivos de entrada debe 

establecerse alrededor del 70% Si escucha 
distorsión, baje el volumen del canal hasta que no 
se escuche ninguna distorsión. Luego, aumente el 
volumen usando el volumen del monitor, la rueda 

de volumen de los auriculares o el control de 
volumen de sus altavoces.

 Per ELIMINARE I RUMORI, provare a cambiare le 
fonti di alimentazione collegandolo a una presa 

elettrica diversa o utilizzare un power bank USB. 
Verificare che non vi siano interferenze da altre 
apparecchiature collegate allo stesso circuito di 

alimentazione. Il controllo del volume dei dispositivi 
di ingresso deve essere impostato intorno al 70%. 
Se si sente una distorsione, abbassare il volume 
del canale finché non si sente alcuna distorsione. 

Quindi aumentare il volume utilizzando il volume del 
monitor, la rotella del volume delle cuffie o il 

controllo del volume sugli altoparlanti.

 Para ELIMINAR RUÍDOS, experimente trocar as 
fontes de alimentação conectando em uma tomada 
elétrica diferente ou use um banco de energia USB. 
Verifique se há interferência de outro equipamento 
conectado ao mesmo circuito de alimentação. O 
controle de volume dos dispositivos de entrada 

deve ser definido em torno de 70%. Se você ouvir 
distorção, abaixe o volume do canal até que 
nenhuma distorção seja ouvida. Em seguida, 

aumente o volume usando o Volume do monitor, a 
roda de volume do fone de ouvido ou o controle de 

volume dos alto-falantes.

 For at eliminere støj, prøv at skifte strømkilde ved 
at tilslutte en anden stikkontakt, eller brug en USB-

strømbank. Kontroller for interferens fra andet 
udstyr, der er tilsluttet det samme strømkredsløb. 

Indgangsenhedernes lydstyrkekontrol skal indstilles 
til omkring 70%. Hvis du hører forvrængning, skal 

du sænke kanalvolumen, indtil der ikke høres 
forvrængning. Forøg derefter lydstyrken ved hjælp 
af skærmvolumen, hovedtelefonens lydstyrkehjul 

eller lydstyrkekontrol på dine højttalere.

Increase your input device's volume first. Only 
increasing volume settings on the mixer may cause 
a high noise level. Additional static noises may arise 
due to interference from other connections in close 
proximity. Do not power mixer from a charging hub 
that also powers other devices, especially if those 

devices are also plugged into the mixer.

Augmentez d'abord le volume de votre périphérique 
d'entrée. Seule l'augmentation des réglages de 

volume sur la console de mixage peut entraîner un 
niveau de bruit élevé. Des bruits statiques 

supplémentaires peuvent survenir en raison 
d'interférences provenant d'autres connexions à 
proximité. N'alimentez pas le mélangeur à partir 

d'un concentrateur de charge qui alimente 
également d'autres appareils, surtout si ces 
appareils sont également branchés sur le 

mélangeur.

Primero aumente el volumen de su dispositivo de 
entrada. Solo aumentar los ajustes de volumen en 
el mezclador puede causar un alto nivel de ruido. 

Pueden surgir ruidos estáticos adicionales debido a 
la interferencia de otras conexiones cercanas. No 
encienda el mezclador desde un concentrador de 

carga que también alimenta otros dispositivos, 
especialmente si esos dispositivos también están 

conectados al mezclador.

Verhoog eerst het volume van uw invoerapparaat. 
Alleen het verhogen van de volume-instellingen op 
de mixer kan een hoog geluidsniveau veroorzaken. 
Extra statische ruis kan ontstaan door interferentie 
van andere verbindingen in de buurt. Zet de mixer 

niet aan vanaf een oplaadhub die ook andere 
apparaten van stroom voorziet, vooral niet als die 

apparaten ook op de mixer zijn aangesloten.

Primero aumente el volumen de su dispositivo de 
entrada. Solo aumentar los ajustes de volumen en 
el mezclador puede causar un alto nivel de ruido. 

Pueden surgir ruidos estáticos adicionales debido a 
la interferencia de otras conexiones cercanas. No 
encienda el mezclador desde un concentrador de 

carga que también alimenta otros dispositivos, 
especialmente si esos dispositivos también están 

conectados al mezclador.

Aumenta prima il volume del dispositivo di input. 
Solo aumentando le impostazioni del volume sul 
mixer può causare un livello di rumore elevato. 

Potrebbero sorgere rumori statici aggiuntivi a causa 
di interferenze da altri collegamenti nelle immediate 

vicinanze. Non alimentare il mixer da un hub di 
ricarica che alimenta anche altri dispositivi, 

soprattutto se questi dispositivi sono collegati anche 
al mixer.

Aumente o volume do seu dispositivo de entrada 
primeiro. Apenas aumentar as configurações de 
volume no mixer pode causar um alto nível de 

ruído. Ruídos de estática adicionais podem surgir 
devido à interferência de outras conexões nas 

proximidades. Não ligue o mixer a partir de um hub 
de carregamento que também ligue outros 

dispositivos, especialmente se esses dispositivos 
também estiverem conectados ao mixer.

Forøg først din inputenheds lydstyrke. Kun øgede 
lydstyrkeindstillinger på mixeren kan forårsage et 
højt støjniveau. Yderligere statiske lyde kan opstå 

på grund af interferens fra andre forbindelser i 
nærheden. Tænd ikke mixeren fra et 

opladningshub, der også forsyner andre enheder, 
især hvis disse enheder også er tilsluttet mixeren.

ENGLISH FRENCH GERMAN DUTCH SPANISH ITALIAN PORTUGUESE DANISH

Technical Specifications Spécifications techniques Technische specificaties Technische Spezifikationen Specifiche tecniche Specifiche tecniche Especificações técnicas Tekniske specifikationer

USB SOUNDCARD built-in 
with High Quality Audio 

Preamp

CARTE SON USB intégrée 
avec préampli audio de haute 

qualité

Eingebaute USB-
SOUNDCARD mit 

hochwertigem Audio-
Vorverstärker

USB SOUNDCARD ingebouwd 
met hoogwaardige 

audiovoorversterker

TARJETA DE SONIDO USB 
incorporada con 

preamplificador de audio de 
alta calidad

USB SOUNDCARD integrata 
con preamplificatore audio di 

alta qualità

USB SOUNDCARD 
integrado com pré-

amplificador de áudio de alta 
qualidade

USB SOUNDCARD 
indbygget med højkvalitets 

lydforforstærker

RECORDING OUTPUT + 
MONITOR CONTROL

SORTIE 
D'ENREGISTREMENT + 

CONTRÔLE DU MONITEUR

AUFNAHME AUSGANG + 
MONITORSTEUERUNG

OPNAME-UITGANG + 
MONITORREGELING

SALIDA DE GRABACIÓN + 
CONTROL DE MONITOR

USCITA DI 
REGISTRAZIONE + 

CONTROLLO MONITOR

SAÍDA DE GRAVAÇÃO + 
CONTROLE DO MONITOR

OPTAGELSE OUTPUT + 
MONITOR CONTROL

Phantom Power 48V Alimentation fantôme 48V Phantomspeisung 48V Fantoomvoeding 48V Energía fantasma 48V Alimentazione phantom 48V Phantom Power 48V Phantom Power 48V

Mic Channel sensitity: -60dB Sensibilité du canal micro: -60 
dB

Empfindlichkeit des 
Mikrofonkanals: -60 dB

Gevoeligheid microfoonkanaal: 
-60dB

Sensibilidad del canal de 
micrófono: -60dB

Sensibilità canale microfono: -
60dB

Sensibilidade do canal de 
microfone: -60dB

Mic Channel-følsomhed: -
60dB

Stereo Channel Input: -40dB Entrée de canal stéréo: -40 dB Stereokanaleingang: -40dB Stereo kanaalingang: -40dB Entrada de canal estéreo: -
40dB

Ingresso canale stereo: -
40dB

Entrada do canal estéreo: -
40dB Stereokanalindgang: -40dB

Signal to Noise Ratio: - 80dB Rapport signal / bruit: - 80 dB Signal-Rausch-Verhältnis: - 
80 dB Signaal-ruisverhouding: - 80dB Relación señal a ruido: - 

80dB
Rapporto segnale / rumore: - 

80dB Relação Sinal-Ruído: - 80dB Signal / støjforhold: - 80dB

Equalizer 2 BANDS EQ - 
REPEAT/DELAY Effect

Equalizer 2 BANDS EQ - Effet 
REPEAT / DELAY

Equalizer 2 BANDS EQ - 
REPEAT / DELAY-Effekt

Equalizer 2 BANDS EQ - 
REPEAT / DELAY-effect

Ecualizador 2 BANDS EQ - 
Efecto REPEAT / DELAY

Equalizzatore 2 BANDE EQ - 
Effetto REPEAT / DELAY

Equalizador 2 BANDS EQ - 
Efeito REPEAT / DELAY

Equalizer 2 BANDS EQ - 
REPEAT / DELAY Effekt

Rugged ABS Chassis, 
Compact and portable

Châssis ABS robuste, compact 
et portable

Robustes ABS-Chassis, 
kompakt und tragbar

Robuust ABS-chassis, compact 
en draagbaar

Chasis ABS resistente, 
compacto y portátil

Robusto telaio in ABS, 
compatto e portatile

Chassi ABS robusto, 
compacto e portátil

Robust ABS-chassis, 
kompakt og bærbar

Compatible with iOs and 
android smartphones

Compatible avec les 
smartphones iOs et Android

Kompatibel mit iOS und 
Android-Smartphones

Compatibel met iOs en Android-
smartphones

Compatible con iOs y 
teléfonos inteligentes 

Android

Compatibile con iOs e 
smartphone Android

Compatível com iOS e 
smartphones Android

Kompatibel med iOS og 
Android-smartphones

Maximum Power: 4V max Puissance maximale: 4V max Maximale Leistung: 4V max Maximaal vermogen: 4V max Potencia máxima: 4 V máx. Potenza massima: 4 V max Potência máxima: 4 V máx. Maksimal effekt: 4V maks

USB powered from your 
Computer or with the AC 

adaptor 5V included

USB alimenté depuis votre 
ordinateur ou avec l'adaptateur 

secteur 5V inclus

USB-Stromversorgung von 
Ihrem Computer oder mit 

dem mitgelieferten Netzteil 
5V

USB gevoed vanaf uw 
computer of met de 

meegeleverde AC-adapter 5V

USB alimentado desde su 
computadora o con el 

adaptador de CA de 5 V 
incluido

Alimentato tramite USB dal 
computer o con l'adattatore 

CA 5V incluso

USB alimentado a partir do 
seu computador ou com o 
adaptador AC 5V incluído

USB drevet fra din computer 
eller med AC adapter 5V 

inkluderet

Product Dimensions and 
weight (L x Wx H )

Dimensions et poids du produit 
(L xlx H)

Produktabmessungen und 
Gewicht (L x Bx H)

Productafmetingen en gewicht 
(L x Bx H)

Dimensiones y peso del 
producto (L x Wx H)

Dimensioni e peso del 
prodotto (L x P x A)

Dimensões e peso do 
produto (C x Lx A)

Produktmål og vægt (L x B x 
H)

W180 x D190 x H52mm, 
0.5kg

W180 x D190 x H52mm, 0,5 
kg

W180 x D190 x H52mm, 
0,5kg W180 x D190 x H52mm, 0,5 kg W180 x D190 x H52mm, 0,5 

kg
W180 x D190 x H52mm, 

0.5kg
W180 x D190 x H52mm, 0,5 

kg
W180 x D190 x H52mm, 

0,5kg

Design and specifications 
are subject to change 

without notice

La conception et les 
spécifications sont sujettes à 

changement sans préavis

Ontwerp en specificaties 
kunnen zonder voorafgaande 

kennisgeving worden 
gewijzigd

Design und Spezifikationen 
können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden

El diseño y las 
especificaciones están 

sujetas a cambios sin previo 
aviso.

Il design e le specifiche sono 
soggetti a modifiche senza 

preavviso

Design e especificações 
sujeitos a alterações sem 

aviso prévio

Design og spefikationer kan 
ændres uden varsel

MRS is a registered 
trademark in Europe and 

other countries

MRS est une marque déposée 
en Europe et dans d'autres 

pays

MRS ist eine eingetragene 
Marke in Europa und 

anderen Ländern

MRS is een geregistreerd 
handelsmerk in Europa en 

andere landen

MRS es una marca 
registrada en Europa y otros 

países

MRS è un marchio registrato 
in Europa e in altri paesi

MRS é uma marca 
registrada na Europa e em 

outros países

MRS er et registreret 
varemærke i Europa og 

andre lande

all other product or company 
names are trademarks or 
registered trademarks of 
their respective owners.

tous les autres noms de 
produits ou de sociétés sont 

des marques commerciales ou 
des marques déposées de 

leurs propriétaires respectifs.

alle andere product- of 
bedrijfsnamen zijn 
handelsmerken of 

geregistreerde 
handelsmerken van hun 

respectievelijke eigenaren.

Alle anderen Produkt- oder 
Firmennamen sind Marken 
oder eingetragene Marken 

ihrer jeweiligen Eigentümer.

todos los demás productos o 
nombres de compañías son 

marcas comerciales o 
marcas comerciales 
registradas de sus 

respectivos propietarios.

tutti gli altri nomi di prodotti o 
società sono marchi o 

marchi registrati dei rispettivi 
proprietari.

todos os outros nomes de 
produtos ou empresas são 

marcas comerciais ou 
marcas registradas de seus 

respectivos proprietários.

alle andre produkt- eller 
firmanavne er varemærker 

eller registrerede 
varemærker tilhørende deres 

respektive ejere.

Copyrights 
MRS AUDIO, all 
rights reserved

Copyrights 
MRS AUDIO, tous 
droits réservés

Urheberrechte 
MRS AUDIO, alle 
Rechte vorbehalten

Copyrights  
MRS AUDIO, alle rechten 

voorbehouden

Copyrights 
MRS AUDIO, todos 

los derechos reservados

Copyrights 
MRS AUDIO, tutti i 

diritti riservati

Copyrights 
MRS AUDIO, todos 

os direitos reservados

Ophavsret 
MRS AUDIO, alle 

rettigheder forbeholdes Copyrights 2021 MRS AUDIO - All Rights Reserved Copyrights 2021 MRS AUDIO - All Rights Reserved
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